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EUROPEAN AGREEMENT! ON THE EXCHANGE OF TISSUE-
TYPING REAGENTS

The member States of the Council of Europe, signatory hereto,

Considering that tissue-typing reagents are not available in unlimited
quantities;
Considering that it is highly desirable that member States, in a spirit of

European solidarity, should assist one another in the supply of these tissue-
typing reagents, should the need arise;

Considering that such mutual assistance is only possible if the character and
use of such tissue-typing reagents are subject to rules to be laid down jointly by
the member States and if the necessary import facilities and exemptions are
granied,

Have agreed as follows:

Article 1. 1. TFor the purposes of this Agreement, the expression ‘‘tissue-
typing reagents’’ refers to reagents of human, animal, plant and other origin,
used for the determination of tissue-typing.

2. The provisions of articles 2 to 6 of this Agreement shall also apply to
cells of known antigenic composition to be used for the investigation of typing
reagents.

Article 2. The Contracting Parties undertake, provided that they have
sufficient stocks for their own needs, to make tissue-typing reagents available to

! Came into force on 23 April 1977, i.e., one month after the date on which the following threce member
States of the Council of Europe had become Parties to the Agreement by signature without reservation in
respect of ratification or acceptance or by depositing with the Secretary General of the Council of Europe
instruments of ratification or acceptance, in accordance with article 8(1):

Date of deposit
of the instrument

State of ratification

Switzerland . ... u i e e e e e 21 November 1975
[0 =3 1 - 10 May 1976
3 3+ 1o 22 March 1977

Subsequently, the Agreement entered into force in respect of the following States as indicated hereafter, i.e.,
one month after the date of signature without reservation in respect of ratification or acceptance or after the
deposit with the Secretary General of the Council of Europe of an instrument of ratification or acceptance, in
accordance with article 8(2):

Date of definitive
signature (s) or deposit
of the instrument

of ratification Date of entry

State or acceptance (A) into force
European Economic Community 22 November 1977 s 22 November 1977*
Luxembourg . ...ttt i 12 April 1978 13 May 1978
Netherlands .........cvviiiiiiiiiiii i, 12 April 1978 4 13 May 1978

(With a dcclaration of application to the Kingdom

in Europe.)
Denmark ....cvviiiriiiiveeitiiererriieaeeeaane 5 July 1978 6 August 1978
United Kingdom of Great Britain and Northern

Treland ... 8 February 1979 s 9 March 1979

(With a declaration to the effect that the Isle of Man
and the Channel Islands are not included in the
present authority.)
* See article 1 of the Additional Protocol on p. 295 of this volume concerning the signature
by the European Economic Community.
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other Parties who are in need of them and to charge only those costs of collec-
tion, processing and carriage of such substances and the cost (if any) of their
purchase.

Article 3. Tissue-typing reagents shall be made available to the other Con-
tracting Parties subject to the condition that no profit is made on them, and that
they shall be used solely for medical and scientific, i.e., non-commercial, purposes
and shall be delivered only to laboratories designated by the governments con-
cerned in accordance with article 6 of this Agreement.

Article 4. 1. The Contracting Parties shall certify that the provisions as
laid down in the Protocol to this Agreement have been observed.

2. They shall also comply with any rules to which they have subscribed
with regard to international standardisation in this field.

3. All consignments of tissue-typing reagents shall be accompanied by a
certificate to the effect that they were prepared in accordance with the specifica-
tions in the Protocol. This certificate shall be based on the model to be found
in the annex to the Protocol.

4. The Protocol and its annex constitute an administrative arrangement
and may be amended or supplemented by the governments of the Parties to this
Agreement.

Article 5. 1. The Contracting Parties shall take all necessary measures to
exempt from all import duties the tissue-typing reagents placed at their disposal
by the other Parties.

2. They shall also take all necessary measures to provide for the speedy
delivery of these substances, by the most direct route, to the consignees referred
to in article 3 of this Agreement.

Article 6. The Contracting Parties shall forward to one another, through
the Secretary General of the Council of Europe, a list of the national and/or
regional reference laboratories empowered to issue certificates as provided in
article 4 of this Agreement and to distribute imported tissue-typing reagents.

Article 7. 1. This Agreement shall be open to signature by the member
States of the Council of Europe, who may become Parties to it either by:

(a) Signature without reservation in respect of ratification or acceptance, or

(b) Signature with reservation in respect of ratification or acceptance, followed by
ratification or acceptance.

2. Instruments of ratification or acceptance shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.

Article 8. 1. This Agreement shall enter into force one month after the
date on which three member States of the Council shall have become Parties to
the Agreement, in accordance with the provisions of article 7.

2. As regards any member State who shall subsequently sign the Agree-
ment without reservation in respect of ratification or acceptance or who shall
ratify or accept it, the Agreement shall enter into force one month after the date
of such signature or after the date of deposit of the instrument of ratification or
acceptance.
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Article 9. 1. After the entry into force of this Agreement, the Committee
of Ministers of the Council of Europe may invite any non-member State to
accede thereto.

2. Suchaccession shall be effected by depositing with the Secretary General
of the Council of Europe an instrument of accession which shall take effect one
month after the date of its deposit.

Article 10. 1. Any Contracting Party may at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance or accession, specify the terri-
tory or territories to which this Agreement shall apply.

2. Any Contracting Party may, when depositing its instrument of ratifica-
tion, acceptance or accession or at any later date, by declaration addressed to
the Secretary General of the Council of Europe, extend this Agreement to any
other territory or territories specified in the declaration and for whose interna-
tional relations it is responsible or on whose behalf it is authorised to give
undertakings.

3. Any declaration made in pursuance of the preceding paragraph may, in
respect of any territory mentioned in such declaration, be withdrawn according
to the procedure laid down in article 11 of this Agreement.

Article 11. 1. Any Contracting Party may, in so far as it is concerned,
denounce this Agreement by means of a notification addressed to the Secretary
General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall take effect six months after the date of receipt
by the Secretary General of such notification.

Article 12. The Secretary General of the Council of Europe shall notify
the member States of the Council and any State which has acceded to this
Agreement, of:

(@) Any signature without reservation in respect of ratification or acceptance;
(b) Any signature with reservation in respect of ratification or acceptance;
(¢) The deposit of any instrument of ratification, acceptance or accession;

(d) Any date of entry into force of this Agreement in accordance with article 8
thereof;

(¢) Any declaration received in pursuance of the provisions of paragraphs 2 and
3 of article 10;

() Any notification received in pursuance of the provisions of article 11 and the
date on which denunciation takes effect;

(g) Any amendment of or supplement to the Protocol and its annex under arti-
cle 4, paragraph 4, of this Agreement.
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IN WITNESS WHEREOF the under-
signed, being duly authorised thereto,
have signed this Agreement.

DoNE at Strasbourg, this 17th day of
September 1974, in the English and
French languages, both texts being
equally authoritative, in a single copy
which shall remain deposited in the
archives of the Council of Europe. The
Secretary General of the Council of
Europe shall transmit certified copies to
each of the signatory and acceding
States.

For the Government
of the Republic of Austria:

For the Government
of the Kingdom of Belgium:

EN FOI DE QuoOl, les soussignés,
diiment autorisés a cet effet, ont signé le
présent Accord.

Fait a Strasbourg, le 17 septembre
1974, en frangais et en anglais, les deux
textes faisant également foi, en un seul
exemplaire qui sera déposé dans les
archives du Conseil de I'Europe. Le
Secrétaire Général du Conseil de
I’Europe en communiquera copie certi-
fiée conforme a chacun des Etats signa-
taires et adhérents.

Pour le Gouvernement
de la République d’ Autriche :

Pour le Gouvernement
du Royaume de Belgique :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation’
Strasbourg, le 11 janvier 1977

J. BoUuHA

For the Government
of the Republic of Cyprus:

Pour le Gouvernement
de la République de Chypre :

With reservation in respect of ratification or acceptance?
Strasbourg, 15 December 1975

C. N. PiLAvVACHI

For the Government
of the Kingdom of Denmark:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Danemark :

With reservation in respect of ratification or acceptance?
Strasbourg, 17 October 1974

FroDE L. G. ScHON

For the Government
of the French Republic:

Pour le Gouvernement
de la République frangaise :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
Strasbourg, le 4 octobre 1976

A. FEQUANT

! Subject to ratification or acceptance.
Z Sous réserve de ratification ou d’acceptation.
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For the Government Pour le Gouvernement de la
of the Federal Republic of Germany: République Fédérale d’Allemagne :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
Strasbourg, le 18 février 1975

Dr. C. H. LUDERS

For the Government Pour le Gouvernement
of the Icelandic Republic: de la République islandaise :
For the Government of Ireland: Pour le Gouvernement d’Irlande :
For the Government Pour le Gouvernement
of the Italian Republic: de la République italienne :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation’
Strasbourg, le 7 octobre 1977

GHERARDO CORNAGGIA MEDICI CASTIGLIONI

For the Government of the Pour le Gouvernement du
Grand Duchy of Luxembourg: Grand-Duché de Luxembourg :
Sous réserve de ratification ou d"acceptationi
P. MERTZ
For the Government of Malta: Pour le Gouvernement de Malte :
For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of the Netherlands: du Royaume des Pays-Bas :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
Strasbourg, le 3 aofit 1977

C. W. VAN BOETZELAER

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Norway: du Royaume de Norvege :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Sweden: du Royaume de Suede :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Swiss Confederation: de la Confédération suisse :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
ALFRED WACKER

! Subject to ratification or acceptance.
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Turkish Republic: de la République turque :
For the Government Pour le Gouvernement
of the United Kingdom of Great Britain  du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
and Northern Ireland: ~ et d’Irlande du Nord :

Strasbourg, 8 February 1979
D. S. CaPE

For the European Pour la Communauté
Economic Community: Economique Européenne :
Strasbourg, le 22 novembre 1977
K. PINGEL

For the Government Pour le Gouvernement
of the Portuguese Republic: de la République portugaise :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
Strasbourg, le 6 octobre 1978

Jost CUTILEIRO

! Subject to ratification or acceptance.
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REVISED TEXT OF THE PROTOCOL TO THE EUROPEAN AGREE-
MENT ON THE EXCHANGE OF TISSUE-TYPING REAGENTS

GENERAL PROVISIONS
1. Specificity

A. TISSUE-TYPING REAGENTS TO BE USED IN CYTOTOXIC TECHNIQUES
ON LYMPHOCYTES

These reagents must, when used according to the technique recommended
by the producer, react with all lymphocytes known to contain the antigen(s)
corresponding to the specificity (specificities) mentioned on the label. They must
not react with any cell known not to contain this antigen (these antigens).

When these reagents are used according to the technique recommended by
the producer there must be no evidence of any interfering serological phenomena
such as:

(a) Prozone effect;
(b) Anticomplementarity.

B. TISSUE-TYPING REAGENTS FOR USE IN A COMPLEMENT FIXATION TECHNIQUE
ON PLATELETS

These reagents must, when used according to the technique recommended
by the producer, give complement fixation with all platelets known to contain
the antigen(s) corresponding to the specificity (specificities) mentioned on the
label. They must not give complement fixation with any platelets known not to
contain this antigen (these antigens).

When these reagents are used according to the technique recommended by
the producer there must be no evidence of any interfering serological phenomena
such as:

(a) Prozone effect;
(b) Anticomplementarity.

2. Potency

A. TISSUE-TYPING REAGENTS TO BE USED IN CYTOTOXIC TECHNIQUES
ON LYMPHOCYTES

The titre of such a reagent is determined by making successive twofold
dilutions of the reagent under study in inactivated AB serum from a donor
negative for the antigen(s) corresponding to the antibody (antibodies) in the reagent
who should also not have been immunised against tissue antigens by transfusion,
pregnancy or other means. Each dilution is then tested with lymphocytes known
to contain the corresponding antigen(s) in the reagent, using the technique recom-
mended by the producer. The titre is the reciprocal of the figure representing
the highest serum dilution in which a significantly positive reaction occurs, the
dilution being calculated without the inclusion of the volume of the corpuscular
suspension or any other additive in the total volume.
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B. TISSUE-TYPING REAGENTS FOR USE IN A COMPLEMENT FIXATION TECHNIQUE
ON PLATELETS

The titre of such a reagent is determined by making successive twofold
dilutions of the reagent under study in a solution containing inactivated AB serum
in Veronal® buffer with a volume fraction of 0.01. Each serum is then tested
with platelets known to contain the antigen homologous to the antibodies in the
reagent, using the technique recommended by the producer. The titre is the
reciprocal of the figure representing the highest serum dilution in which a
significantly positive reaction occurs, the dilution being calculated without the
inclusion of the volume of the corpuscular suspension or any other additive in
the total volume.

Further provisions, for tissue-typing reagents to be used in cytotoxic tech-
niques on lymphocytes as well as for reagents to be used in a complement
fixation technique on platelets:

3. Preservation

Tissue-typing reagents may be preserved in the liquid or in the dried state.
Liquid reagents shall be kept at a temperature not above — 70°C, dried reagents
at a temperature not above + 4°C.

Thawing and refreezing of the reagents during the period of storage must
be avoided as much as possible.

Dried reagents shall be kept in an atmosphere of inert gas or in vacuo in
the container in which they were dried and which shall be closed so as to exclude
moisture. A dried reagent must not lose more than 0.5% of its weight when
tested by further drying over phosphorous pentoxide at a pressure not exceeding
0.02 mm of mercury for 24 hours.

Reagents shall be prepared with aseptic precautions and shall be free from
bacterial contamination. In order to prevent bacterial growth the producer may
decide that an antiseptic and/or antibiotic shall be added to the reagent. In such
cases the reagent must still fulfil the requirements for specificity and potency in
the presence of the added substance.

The above also applies to any other additives such as anticoagulants.
Reagents, after thawing or after reconstitution, should be transparent and should
not contain any sediment, gel or visible particles.

4. Stability and expiry date

Each reagent, when kept under the appropriate conditions of storage, should
retain the requisite properties for at least one year.

The expiry date of a reagent in the liquid state as given on the label shall
be not more than one year from the date of the last satisfactory potency test.
The expiry date can be extended for further periods of one year by repetition of
potency tests.

The expiry date of reagents in the dried form as given on the label shall be
in accordance with evidence obtained from experiments on stability.
5. Dispensing and volume

Tissue-typing reagents shall be dispensed in such a way and in such volumes
that the reagent in one container is sufficient for the performance of tests with
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positive and negative control corpuscles in addition to the performance of tests
with the unknown corpusciles.

The volume in one container shall be such that the contents can, if neces-
sary, be used for the performance of the appropriate tests for potency as described
in this Protocol.

6. Records and samples

Written records shall be kept by the producing laboratory of all steps in
the production and control of tissue-typing reagents. Adequate samples of all
reagents issued shall be retained by the laboratory, until it can be reasonably
assumed that the batch is no longer in use.

7. Shipment

Frozen reagents must be shipped in such fashion that they remain frozen
until arrival. Care must be taken to protect reagents against inactivation by the
entry of CO,. Dried reagents may be shipped at ambient temperatures.

8. Labels, leaflets and certificates

Two labels, one printed in English and one in French, in black on white
paper, shall be affixed to each final container and shall contain the following
information:

(a) Name and address of producer;
(b) Name of the reagent as it appears in the heading of the relevant specification;

(¢) Name and amount of antiseptic and/or antlblotlc if present, or indication of
absence;

(d) The volume or, where the reagent is dried, the volume and composition of
the fluid needed for reconstitution;

(¢) Expiry date;

(/) Batch number;

(¢) Conditions of storage;

(") Results of the test for HB-Ag.

Moreover, these labels or the labels of the carton enclosing several final
containers, or the leaflet accompanying the containers, shall contain the following
information:

(¢) Full name and address of producer;
(b) Name of the reagent as it appears in the heading of the relevant specification;

(¢) The volume or, where the reagent is dried, the volume and composition of
the fluid needed for reconstitution;

(d) Date of last potency test;

(¢) Expiry date (if any);

(/) Batch number;

(g) Adequate description of the method of use recommended by the producer;

h) Cond_itions of storage of unopened ampoules and precautions to be taken after
opening;
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(/) Exact composition, including antiseptic and/or antibiotic if any;

(/) Statement whether the product contains or does not contain material of
human origin.

Each consignment shall be accompanied by a certificate as provided in arti-
cle 4 of the Agreement and the annex to the present Protocol. Examples of
label and leaflet are attached to the present Protocol.

SPECIFIC PROVISIONS*

* To be completed under Article 4, paragraph 4, of the European Agreement on the Exchange of Tissue-
Typing, Reagents.
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EXEMPLE D’ETIQUETTE
EXAMPLE OF LABEL

CoONSEIL DE L'EUROPE
CounciL oF EUROPE

Accord européen sur I'échange de réactifs pour la détermination des groupes tissulaires
European Agreement on the Exchange of Tissue-Typing Reagents

10.

Nom et adresse du producteu}

Réactif pour groupage tissu-
laire anti HL-A

1 ml

Reconstituer avec 1 ml d’eau
distillée

Date du dernier contrdle d’acti-
vité

Date de péremption

Numéro du lot

Technique a utiliser : lympho-
cyto-toxicité NIH

Aconservera — ... (temp., etc.)
Composition

Le réactif contient du sérum _

humain,

10.

Name and address of the pro-
ducer

Tissue-typing reagent anti HL-A

1 ml

To be reconstituted with 1 ml
of distilled water

Date of last potency test

Expiry date
Batch number
Technique to be used: NIH

Lymphocytotoxicity
To be stored at— ... (temp. etc.)
Composition

The reagent contains human

serum.

Cette étiquette sera placée sur le colis renfermant plusieurs récipients définitifs.
This label must be attached to a container enclosing several final containers.
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EXEMPLE DE NOTICE
EXAMPLE OF LEAFLET

CoNSEIL DE L'EUROPE
CounciL oF EUROPE

Accord européen sur I'échange de réactifs pour la détermination des groupes tissulaires
European Agreement on the Exchange of Tissue-Typing Reagents

Laboratoire national de référence
de groupage tissulaire,

1  Main Street, Metropolis,
Westland

Réactif pour groupage tissulaire
anti HL-A 1

N;,Na [en] solution de 1 gramme
par litre a été ajouté.

1 ml

Reconstituer avec 1 ml d’eau dis-
tiliée

Date de péremption le 5 décembre
1975

Numéro du lot n® 7257

A conserver a —70°C

Résultat du test pour dépister le
HB-Ag : négatif

National Tissue-Typing Refer-
ence Laboratory,

1  Main Street, Metropolis,
Westland
Tissue-typing reagent anti
HL-A1

N;Na solution of 1 g/l is added.

1 ml

To be reconstituted with 1 ml
of distilled water

Expiry date 5 December 1975

Batch number No. 7257
To be stored at —70°C

Result of the test for HB-Ag:
negative

Cette notice sera fixée sur chaque récipient définitif.
This leaflet must be affixed to each final container.
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DoNE at Strasbourg, this 7th day of FarT a Strasbourg, le 7 avril 1978.
April 1978.

GEORG KAHN-ACKERMANN
Secretary General
Secrétaire Général

Certified a true copy of the sole origi- Copie certifiée conforme a I'exem-
nal document in English and in French, plaire original unique en langues fran-
deposited in the archives of the Council ¢aise et anglaise, déposé dans les archi-

of Europe. ves du Conseil de I’Europe.
The Deputy Director of Legal Affairs Le Directeur adjoint des Affaires
of the Council of Europe: juridiques du Conseil de I’Europe :

ErIk HARREMOES
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ADDITIONAL PROTOCOL! TO THE EUROPEAN AGREEMENT
ON THE EXCHANGE OF TISSUE-TYPING REAGENTS?

The member States of the Council of Europe signatory to the European
Agreement on the Exchange of Tissue-typing Reagents? (hereafter called the
‘“Agreement’’) and to this Additional Protocol,

Having regard to the provisions of article 5, paragraph 1, of the Agreement,
according to which ““the Contracting Parties shall take all necessary measures to
exempt from all import duties the tissue-typing reagents placed at their disposal
by the other Parties’’;

Considering that so far as the member States of the European Economic
Community are concerned, the undertaking to grant this exemption falls within
the competence of the Community, which possesses the necessary powers in
this respect by virtue of the Treaty which instituted it;

Considering therefore that for the purpose of the implementation of article 5,
paragraph 1, of the Agreement, it is necessary for the European Economic
Community to be able to become a Contracting Party to the Agreement,

Have agreed as follows:

Article 1. The European Economic Community may become a Contracting
Party to the Agreement by signing it.

Article 2. 'This Additional Protocol shall be open to signature by the States
signatory to the Agreement, which may become Parties to the Additional Protocol
in accordance with the procedure laid down in article 7 of the Agreement.

Article 3. No State may become a Contracting Party to the Agreement
without at the same time becoming a Contracting Party to this Additional Protocol,
which forms an integral part of the Agreement.

! Came into force on 23 April 1977, the same date as the Agreement of 17 September 1974, in accordance
with article 4 of the Protocol. Instruments of ratification or acceptance were deposited as follows:
Date of definitive
signature (s) or
date of deposit
of the instrument

State - - of ratification
Switzerland eteearae. 25 January 1977 s
France ............ooviut. e e e 24 March 1977

Subsequently, the Additional Protocol entered into force in respect of the following States as indicated here-
after, i.e., one month after the date of signature without reservation as to ratification or acceptance or after the
deposit with the Secretary General of the Council of Europe of an instrument of ratification or acceptance in
respect of the Agreement, in accordance with article 8 (2) of the Agreement and articles 3 and 4 of the Additional
Protocol:

Date of definitive
signature (s) or deposit
of the instrument

of ratification Date of entry
State or acceptance (A) into force
CYPIUS o vttt etterettereansseorasosasaonssnsonnsnsancesn 13 September 1977 23 April 1977
Luxembourg . 12 April 1978 13 May 1978
Netherlands A 12 April 1978 13 May 1978
(With a declaration of application to the Kingdom in Europe )
Denmark . .....coiiiiiiiereiionenransinsnaooasosncnanen 5 July 1978 6 August 1978
United Kingdom of Great Britain and Northern Irelands ... 8 February 1979 9 March 1979

2 See p. 274 of this volume.
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Article 4. This Additional Protocol shall enter into force on the same date as
the Agreement.

Article 5. The Secretary General of the Council of Europe shall notify the
member States of the Council and the European Economic Community of:

(a) Any signature of this Additional Protocol;
(b) The deposit of any instrument of ratification or acceptance;
(¢) The date of entry into force of this Additional Protocol.
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IN WITNESS WHEREOF, the under-
signed, being duly authorised thereto,
have signed this Protocol.

DoNE at Strasbourg, this 24th day of
June 1976, in English and in French,
both texts being equally authoritative,
in a single copy which shall remain
deposited in the archives of the Council
of Europe. The Secretary General of
the Council of Europe shall transmit
certified copies to each of the signatory
and acceding Parties.

For the Government
of the Republic of Austria:

For the Government
of the Kingdom of Belgium:

EN FOlI DE QuUOIl, les soussignés,
diiment autorisés a cet effet, ont signé le
présent Protocole.

Fart a Strasbourg, le 24 juin 1976, en
francais et en anglais, les deux textes
faisant également foi, en un seul exem-
plaire qui sera déposé dans les archives
du Conseil de I’Europe. Le Secrétaire
Général du Conseil de I’Europe en com-
muniquera copie certifiée conforme a
chacune des Parties signataires et
adhérentes.

Pour le Gouvernement
de la République d’Autriche :

Pour le Gouvernement
du Royaume de Belgique :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
Strasbourg, le 11 janvier 1977

J. BouHA

For the Government
of the Republic of Cyprus:

Pour le Gouvernement
de la République de Chypre :

With reservation in respect of ratification or acceptance?
Strasbourg, 27 April 1977

J. CL. CHRISTOPHIDES

For the Government
of the Kingdom of Denmark:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Danemark :

Subject to ratification
P. voN DER HUDE

For the Government
of the French Republic:

Pour le Gouvernement
de la République frangaise :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
Strasbourg, le 4 octobre 1976

A. FEQUANT

! Subject to ratification or acceptance.
2 Sous réserve de ratification ou d acceptation.
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Federal Republic of Germany: de la République Fédérale d’ Allemagne :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation®
Strasbourg, le 24 septembre 1976

CARL H. LUDERS

For the Government Pour le Gouvernement
of the Hellenic Republic: de la République hellénique :
For the Government Pour le Gouvernement
of the Icelandic Republic: de la République islandaise :
For the Government of Ireland: Pour le Gouvernement d’Irlande :
For the Government Pour le Gouvernement
of the Italian Republic: de la République italienne :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
Strasbourg, le 7 octobre 1977

GHERARDO CORNAGGIA MEDICI CASTIGLIONI

For the Government Pour le Gouvernement
of the Grand Duchy of LLuxembourg: du Grand-Duché de Luxembourg :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
Strasbourg, le 22 septembre 1976

P. MERTZ
For the Government of Malta: Pour le Gouvernement de Malte :
For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of the Netherlands: du Royaume des Pays-Bas :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
Strasbourg, le 3 aott 1977

C. W. vAN BOETZELAER

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Norway: du Royaume de Norvege :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Sweden: du Royaume de Suede :

! Subject to ratification or acceptance.
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Swiss Confederation: de la Confédération suisse :

Strasbourg, le 25 janvier 1977
ALFRED WACKER

For the Government Pour le Gouvernement
of the Turkish Republic: de la République turque :
For the Government Pour le Gouvernement
of the United Kingdom of Great Britain  du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
and Northern Ireland: et d’Irlande du Nord :

Strasbourg, 8 February 1979
D. S. CAPE

For the Government Pour le Gouvernement
of the Portuguese Republic: de la République portugaise :

Sous réserve de ratification ou d’acceptation!
Strasbourg, le 6 octobre 1978

Jost CUTILEIRO

! Subject to ratification or acceptance.

Vol. 1138, 1-17867



